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Оценочная лексика, характеризующая «внутреннего» человека в турецком языке
Одно из центральных мест среди лексических средств языка, отражающих систему культурных ценностей отдельно взятого народа, по общепризнанному мнению, принадлежит оценочной лексике, характеризующей человека. Являясь важной частью турецкой языковой картины мира, данная группа лексики всё ещё недостаточно изучена с точки зрения лексико-грамматических особенностей на фоне других языков. Лингвистическое описание оценочной лексики, характеризующей человека, репрезентация языкового образа человека на основе анализа различных лексических объединений с точки зрения носителя турецкой лингвокультуры до сих пор не нашло последовательного отражения в научной литературе и в учебной лексикографии, что и определяет новизну исследования. Предложенная в работе классификация оценочной лексики, характеризующей человека, а также анализ словообразовательной активного данного класса лексем способны дать достаточно полное представление о сфере употребления отобранных номинативных единиц и возможностях их использования в языке. Тематические группы оценочной лексики, выделенной в ходе проведенного исследования, позволяют говорить о многозначности семантического кластера «внутренний человек», отраженного в турецком языке. В связи с тем, что все многообразные проявления личности, ее качества, свойства находят отражение в языке, можно постулировать существование не только языкового образа мира, но и языкового образа «внутреннего» человека. В контексте исследования языкового образа человека авторы провели оценочную характеристику «внутреннего человека», что позволило прийти к выводу о неравномерности распределения положительных и отрицательных характеристик, а также степени их словообразовательной активности. 
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Evaluative vocabulary characterizing the “inner” person in Turkish

One of the central places among the lexical means of the language, reflecting the system of cultural values of a particular people, according to the generally accepted opinion, belongs to the evaluative vocabulary that characterizes a person. Being an important part of the Turkish linguistic picture of the world, this group of vocabulary is still insufficiently studied in terms of lexical and grammatical features against the background of other languages. The linguistic description of the evaluative vocabulary that characterizes a person, the representation of the linguistic image of a person based on the analysis of various lexical associations from the point of view of a carrier of Turkish linguoculture has not yet found a consistent reflection in the scientific literature and in educational lexicography, which determines the novelty of the research. The proposed classification of the evaluative vocabulary characterizing a person, as well as the analysis of the word-formation active of this class of lexemes, can give a fairly complete picture of the sphere of use of the selected nominative units and the possibilities of their use in the language. The thematic groups of the evaluative vocabulary identified in the course of the study allow us to speak about the ambiguity of the semantic cluster "inner man", reflected in the Turkish language. Due to the fact that all the diverse manifestations of personality, its qualities, properties are reflected in the language, it is possible to postulate the existence of not only the linguistic image of the world, but also the linguistic image of the "inner" person. In the context of the study of the linguistic image of a person, the authors carried out an evaluative characterization of the "inner man", which made it possible to conclude that the distribution of positive and negative characteristics, as well as the degree of their word-formation activity, was uneven.
Keywords: linguistics, picture of the world, image, proverb, phraseological unit, person.
Введение. Интерес к человеческой личности, являющейся центральным объектом многих наук (психологии, философии, медицины, антропологии и др.), изучающих различные ее аспекты с каждым годом растет. Данный процесс не обошел стороной и филологические дисциплины, в рамках которых объектом исследования становится языковой образ человека в различных его проявлениях. Лексическая система языка хранит богатую информацию о системе ценностей того или иного народа, в слове аккумулируются особенности восприятия мира, хранится и передается из поколения в поколение исторический опыт народа, его генетическая память [1, с. 6], поэтому этнокультурную информацию логичнее искать в рамках тех семантических полей, которые в большей степени, чем другие, связаны с информацией от человека и о человеке [2, с. 15]. Эту точку зрения разделяют не только российские, но и зарубежные исследователи [3, 4, 5].
Обращение к языковой характеристике человека в рамках языкознания имеет непосредственную связь с понятием «языковая картина мира». В самом общем смысле картина мира трактуется как представление об окружающем мире, сложившееся в результате восприятия человеком объективной действительности. Языковая картина мира — важная составная часть общей концептуальной модели мира, а человек в свою очередь является важным составным звеном и центральным элементом данной системы [6, с. 139]. Образ человека в языковой картине мира включает в себя общие представления о человеке, единые для разных культур, также и специфические, отражающие черты национального мировосприятия и понимания человеческой природы [7, с.363]. В настоящее время ведутся широкие исследования наивной языковой картины мира, то есть обобщенных представлений об устройстве окружающей действительности, содержащихся в сознании людей и отражённых в языке. При этом весьма интересными оказываются наивные представления о внутреннем мире человека, заложенные в языке. Ю.Д. Апресян подчёркивает, что они отражают опыт интроспекции десятков поколений на протяжении многих тысячелетий и способны служить надёжным проводником в этот мир [8, с. 351]. В связи с вышесказанным не случайно объектом нашего внимания стала лексика, характеризующая человека, которая представляет собой знания человека о самом себе и формирует ядро языковой картины мира. Эти «эстетические ценностные представления – являются результатом всех накопленных человечеством знаний и опыта за весь период развития данной культуры». [9, с. 228].
На сегодняшний день существует множество методов реконструкции образа человека в языковой картине мира. Мы, следуя за Ю.С. Степановым, основываемся на лингвокультурологической концепции образа человека в языке, построенной на основе дихотомии «внешнее – внутреннее». «Внешнее» обращено к социальному и материальному миру человека, в соответствии с чем, выделяются три параметра: человек в отношении к Миру, к себе подобным, к обществу. «Внутренний человек» — это его внутренний облик, столь же неповторимый, как внешний, но причастный не материальному и социальному миру, а миру духовному, божественной сущности, Богу» [10, с. 236]. Именно в отношении «человека внутреннего» особое исследовательское значение приобретает оценочная лексика, которая отличается многозначностью и многофункциональностью. В характеристике человека важную роль играют поступки и действия, обнаруживающиеся в его реакции на различные жизненные ситуации; моральные качества, психические и духовные свойства, религиозные взгляды, место (или значение) в коллективе, материальное положение, отношение к трудовой деятельности, умственные способности, отношение к другим людям, к знаниям, материальным ценностям; темперамент и т.п.
Анализ существующих научных постулатов в этой области показывает, что «языковой образ человека — это обобщение реалистических и наивно-мифопоэтических представлений о человеке, характерных для сознания носителей языка и запечатленных в семантике и прагматике языковых единиц и структур» [11, с. 351]. Однако, несмотря на наличие исследований в указанном направлении, оценочная лексика турецкого языка, характеризующая человека, до сих пор не была объектом отдельного исследования с точки зрения ее семантики и особенностей словообразования. Цель настоящей работы заключается в тематической классификации лексики исследуемой группы, а также в определении словообразовательной активности оценочной лексики, характеризующей человека в турецком языке. Объект исследования – лексические единицы, отражающие оценочную характеристику человека и представляющие собой именные части речи. Источником языкового материала послужили турецко-русские и этимологические словари турецкого языка.

Методология и методы исследования. Одним из основных методов, который использовался при сборе фактического материала, является метод сплошной выборки на основе компонентного анализа. Для реализации целей исследования было отобрано 750 слов, относящихся к именным частям речи и характеризующих человека. В качестве метода исследования использован описательно-аналитический метод, предусматривающий непосредственное наблюдение анализируемых языковых фактов с последующим обобщением полученных результатов. 

Результаты исследования и их обсуждение.
Обращение к оценочной лексике турецкого языка, характеризующей человека, показало, что данный пласт слов очень обширен по количественному составу, поэтому отправной точкой в решении проблемы систематизации словесного материала может стать системный подход к его изучению. В основе этого подхода лежит метод тематической классификации, опираясь на который, нами было проведено распределение отобранного материалапо тематическим группам.
1. Лексика, характеризующая, позитивные и негативные качества человека: akıllı "умный, благоразумный", akılsız "неразумный", anlayışlı "понимающий", anlayışsız "непонимающий", gayretli "усердный", gayretsiz "безынициативный", iyimser "оптимист", kötümser "пессимист". 

2. Лексика, характеризующая постоянные и временные качества человека: aşıklı "влюбленный", bilgin "ученый", aydın"просвещенный, интеллигент", dengeli "уравновешенный", dengesiz "неуравновешенный", misafirperver "гостеприимный", namert "низкий, подлый". 

3. Лексика, характеризующая человека в связи с его значением, местом в коллективе и обществе: asıl "знатный, аристрократический", aydın "просвещенный, интеллигент", aziz "ценимый", başkan "главный, глава, председатель", etkili "влиятельный", hürmetli "уважаемый, почитаемый", kıyıcı "тиран, деспот", lider "лидер", otoriter "авторитет", uzman "профессионал", sefil "бедный, жалкий". 

4. Лексика, характеризующая человека в связи с его особенностью придерживаться (или не придерживаться) определенных правил, принципов: adaletli "справедливый", adaletsiz "несправедливый", aferist "аферист", barışmaz "непримиримый", dikbaşlı "строптивый, своенравный", hamiyetli "преданный интересам родины, семьи", insaflı "справедливый, милосердный", prensipli "принципиальный", prensipsiz "беспринципный", yılışık "угодливый, притворный". 

5. Лексика, характеризующие человека в связи с его отношением к другим людям: acımasız "безжалостный", açık "открытый", arkadaşcanlısı "любящий друзей", gülümseyen, güleryüzlü "радушный", gururlu "гордый, высокомерный", şakacı "шутник", yufkayürekli "мягкосердечный, сердобольный". 

6. Лексика, характеризующая человека, в связи с его поступками, направленными на других людей: güvenilir "ненадежный", güvenilmez "ненадежный", iyiliksever "доброжелательный", misafirperver "гостеприимный", tartışmayıseven "любящий поспорить", vefalı "верный,преданный", vicdanli "совестливый", yardımsever "любящий помогать". 

7. Лексика, характеризующая человека в связи с его вредными привычками: açgözlü "ненасытный, алчный", azgın "разъяренный, непослушный", alaycı "насмешливый, издевательский", barışmaz "непримиримый", bencil "эгоист", iddiacı "упрямый, упорный", kaba "грубый", katırgibi "упрям как осел", kendini büyük gören "высокомерный", malcanlısı "падкий на богатство, алчный". 

8. Лексика, характеризующая человека в связи с его материальным положением и по отношению к материальным ценностям: cimri "скупой", cömert "щедрый", pinti "жадный", malcanlısı "падкий на богатство, алчный", nekes "скупой", parasız "не имеющий денег", tutumlu "экономный", zengin "богатый". 

9. Лексика, характеризующая человека по отношению к труду: çalışkan "трудолюбивый, работящий", işsiz "безработный", itaatli "послушный", itaatsiz "непослушный", hamarat "трудолюбивая", kararlı "решительный", tembel "ленивый", tedbirli "предусмотрительный". 

10. Лексика, характеризующая человека по отношению к его способности переносить трудности: çıdamlı "терпеливый, выносливый", dayanıklı "выносливый", еzgin "раздавленный, подавленный", sabetkar "стойкий, непоколебимый", sabırlı "терпеливый", sabırsız "нетерпеливый". 

11. Лексика, характеризующая человека в связи с его умением, способностью двигаться: aktiv "активный", canlı "живой, подвижный, резвый", devingen "подвижный, мобильный", gevşek "вялый, лишенный энергии", hareketsiz "неподвижный, пассивный", ivecen "торопливый", rahatdurmaz "суетливый, не сидящий на месте", uykucu "сонный", üşengen "ленивый,апатичный", telaşlı "торопливый, суетливый", yavaş"медленный". 

12. Лексика, характеризующая человека в связи с его внутренней культурой: ağırbaşlı "степенный", avantürist "авантюрист", amaçlı "целенаправленный", dalgın "рассеянный", edepli "вежливый, благовоспитанный", edepsiz "невежливый, невоспитанный", merhamtetli "сострадательный, милосердный", sakin "спокойный", yaramaz "проказник", vicdansız "бессовестный". 

13. Лексика, характеризующая человека в связи с его отношением к знаниям: alim "ученый", aptal "сумасшедший", aydın "просвещенный, интеллигент", eğitimli "образованный", eğitimsiz "необразованный", meraklı "любопытный", uzman "специалист". 

14. Лексика, характеризующая человека в связи с его религиозными взглядами: аgnostik "агностик; неверующий в Бога", akif "уединившийся для молитвы; молящийся, поклоняющийся", сahil "невежественный", ermiş "причисленный к лику святых, святой", imanlı "верующий", imansız "неверующий", inançlı "верящий", kafir "неверующий человек, деспот". 

15. Лексика, характеризующая человека в связи с его состоянием здоровья: baygın "без чувств, в обмороке", halsiz "обессиленный", hasta "больной", sakat "инвалид, калека", sağlıklı "здоровый". 

16. Лексика, характеризующая человека в связи с его моральными качествами: alçakgönüllü "скромный, непритязательный", acımasız "безжалостный, бессердечный", barışsever "миролюбивый", namuslu "честный, порядочный", nezaketli "деликатный, тактичный", nezaketsiz "бестактный, невежливый", şefkatli "сострадательный", vicdanlı "совестливый". 

17. Лексика, характеризующая человека в связи с его реакцией на различные жизненные ситуации: asude "спокойный, безмятежный", kızgın "сердитый", korkak "трус, боязливый", namert "подлый", mücadeleci "борец", yiğit "храбрец". 

18. Лексика, характеризующая человека в связи с его дисциплинированностью (или недисциплинированностью): disiplinli "дисциплинированный", disiplinsiz "недисциплинированный", pratik "практичный", erkenci "ранняя пташка", uykucu "засоня", sorumlu "ответственный", sorumsuz "безответственный", şampiyon "чемпион, победитель". 

19. Лексика, характеризующая человека по манере и особенностям речи: azkonuşan "неразговорчивый", konuşkan "разговорчивый", dığdığı "картавый", kekeme "заика", suskun "молчаливый". 

20. Лексика, характеризующая психические, духовные свойства человека, обнаруживающиеся в его поведении: acul "нетерпеливый", alavcan "вспыльчивый", alçak "низкий, подлый", arif "понятливый, смышленый", barışsever "миролюбивый", bencil "эгоист", halim "кроткий, тихий", sert "требовательный", tedbirli "предусмотрительный", tedbirsiz "непредусмотрительный", tasalı "обеспокоенный, встревоженный", tasasız "беспечный", ümitli "надеющийся", ümitsiz "утративший надежду", vicdanlı "совестливый, добросовестный", vicdansız "бессовестный, нечестный", vefalı "верный, преданный", vefasız "неверный, непостоянный", yardımsever "сердобольный". 

21. Лексика, характеризующая человека по его отношению к еде: boğazlı "прожорливый, обжора", iştahlı "с хорошим аппетитом", iştahsız "без аппетита",obur "прожорливый, ненасытный", titizolmayan "неприхотливый". 

22. Лексика, характеризующая человека в связи с его умственными способностями: açıkgözlü "ловкий, смышленый", bilgin "ученый", bilgisiz "незнающий, несведующий", zeki "умный, смышленый", yaratıcı "творческий, созидательный". 

Как показывает анализ исследуемой лексики, культура и традиция определенного народа оставляют свой след и в языке, и в восприятии многих аспектов жизни. Ю.Д. Апресян утверждает, что свойственный языку способ концептуализации действительности (взгляд на мир) отчасти универсален, отчасти национально специфичен, так что носители разных языков могут видеть мир немного по-разному, через призму своих языков [12, с. 54]. Данный процесс связан с тем, что традиционная культура оказывает непосредственное влияние на человека с самого момента его рождения, что в свою очередь отражается на менталитете народа, и как следствие на его языковых характеристиках. Например, слово "delikanlı" переводится как "молодой парень", однако состоит из двух слов: deli "сумасшедший, безумный" и kanlı "кровный", тем самым подчеркивая вспыльчивость молодых людей. В то же время сфера употребления данной лексемы касается только представителей мужского пола. К подобного рода словам также относятся: serinkanlı "хладнокровный, смышленый", öngörülü "предусмотрительный" и т.д. 
Все эти слова являются сложными, так как состоят из двух частей. 
Среди таких слов встречаются те, которые по происхождению являются фразеологизмами, но перешли в разряд лексических единиц. В словарях данная лексика представлена в виде прилагательных: аğırbaşlı "степенный, смышленый" (ağır "тяжелый", baş "голова", букв."с тяжелой головой"); сanayakın "приятный, милый сердцу" (can "душа", yakın "близкий", букв. "близкий к душе"); hazırcevap "сообразительный" (hazır "готовый", cevap "ответ", букв. "готовый ответ"); kalınyapılı "коренастый" (kalın "толстый", yapı "строение", букв. "сделанный плотно"); malcanlısı "падкий на богатство" (mal "имущество, деньги", can "душа"); yufkayürekli "мягкосердечный, сердобольный" (yufka – это очень тонкое тесто, которое распространено в Турции, yürek "сердце", букв. "с сердцем как yufka"); dikbaşlı "строптивый, упрямый" (букв. "с поднятой головой"). 
В турецком языке существует такое явление, как синонимия турецких и заимствованных слов, которые обозначают, казалось бы, одно и то же понятие. Таковыми являются, например, слова "hamile" ар.и "gebe" тюр., что означает "беременная". По мнению Талата Текина такие слова вошли в язык как эвфемизмы, то есть как дополнительные слова для смягчения или для идиоматического выражения значения. [13, с. 346]. У каждого народа существуют определенного рода табу. В турецком языке с этой целью используется иносказательная лексика, слова с переносным значением или слова иностранного происхождения (арабские, латинские). Именно с этой целью вместо слова "gebe" в обиход вошло заимствование "hamile". На сегодняшний день употребляются обе лексемы, однако вопрос "Gebemisiniz?" будет звучать довольно грубо. Слово "hamile", войдя в турецкий язык, претерпело изменения в своем лексическом значении, тогда как в арабском оно обозначает "носитель, транспортер".
Представленная выше классификация показывает, что по количественному составу самыми наибольшими оказались группы, характеризующие внутреннюю культуру, духовные свойства, моральные качества и религиозные взгляды человека. Богатство изучаемого пласта лексики определяется, прежде всего, интересом человека к самому себе и окружающим, желанием выразить свои чувства и эмоции. Ввиду этого среди корневых лексем значительное место занимают производные слова, характеризующие человека. Несмотря на большое количество заимствований в турецком языке, обогащение словарного состава в первую очередь происходило за счёт образования новых слов и значений.
Исследование словообразовательной активности оценочной лексики турецкого языка, характеризующей человека, показало, что самым продуктивным способом образования данного класса лексем является аффиксальный способ. Корневые лексемы арабского происхождения, вошедшие в турецкий язык во времена Османской империи, остались в обороте, но в ХХ веке начался активный процесс словообразования с помощью тюркских и иноязычных словообразовательных аффиксов. В период с 1935 по 1965 гг. в турецком языке было выведено из употребления много слов, но еще больше слов было введено в язык [14, с. 155].
В ходе анализа словообразовательной активности оценочной лексики нами было выделено несколько групп словообразовательных аффиксов [15, с. 407].

Наиболее многочисленную группу образуют аффиксы –lı/-li-/-lu/-lü; -sız/-siz/-suz/-süz: edepli /edepsiz "воспитанный/невоспитанный" от арабскогоأدب (досл. "воспитание"); gayretli/gayretsiz "усердный, старательный/безынициативный" от арабского غيرة(досл."зависть, фанатизм"); güçlü/güçsüz "сильный/бессильный" от древнетюркского "küç" (досл. "принуждать, проявлять силу").
Аффиксы –cı/-ci/-cu/-cü; -çı/-çi/-çu/-çü, которые образуют прилагательные и существительные обозначающие лицо, производящее действие, которое названо исходной основой, от именных основ и основ глагола: şüpheci "скептик, недоверчивый" от арабского ةشبه(досл. "сомнение, подозрение"); hayalci "фантазер, мечтатель" от арабского خيال (досл. "воображение"), ısrarcı "настойчивый" от арабского رإصرا(досл. "настояние"); gerici "регрессивный" от тюркского "kerü". 
Аффиксы–cık/-cik/-cük/-cuk являются самой немногочисленной группой среди остальных: ince "тонкий" / incecik "тоненький, тонюсенький"; küçük "маленький" / küçücük "малюсенький, крошечный".
Среди исследуемой группы слов заметное место занимают аффиксы, образующие прилагательныеили существительные от глагольных форм: –kan/-ken/-kin/-kın/-kun/-kün (konuşkan "разговорчивый", somurtkan "угрюмый, хмурый", unutkan "забывчивый", girişken "предприимчивый, активный, инициативный", çekişken "сварливый"); -gan/ -gen/ -gın/ -gin (çekingen "застенчивый", direngen "упрямый, неподатливый", ezgin "раздавленный", kızgın "сердитый", saldırgan "обманщик", savurgan "расточительный", kudurgan "
Проведенный нами анализ показывает, что значительная часть оценочной лексики, характеризующей человека, образуется именно при помощи аффиксов "–lı/-sız" от основ разного происхождения. Встречается словообразование при помощи иноязычных аффиксов, например, персидский аффикс -kar/-gar (сüretkar "смелый"; lütufkar "любезный, милостивый" и т.д.). Некоторые из словообразовательных форм в данной тематической лексике затронуты единожды либо в небольшом количестве. 

Заключение. В ходе исследования было отобрано 750 слов, на основе анализа которых выделены 22 тематические группы оценочных лексических номинативных единиц, характеризующих человека. Проведенное исследование и выделенная типология помогла нам в усвоении и анализе собранного материала. В семантическом плане, все слова, характеризующие человека, выражают оценочное значение общего характера – положительное или отрицательное. Это связано, прежде всего, с этическими категориями, присущими традиционной культуре каждого народа и выражающимися через концептуальное представление бинарных оппозиций, определяемых такими понятиями как добро и зло, нравственность и безнравственность, любовь и ненависть, правда и ложь и др. В исследуемом классе лексики слов с отрицательной оценкой оказалось больше. На наш взгляд, это связано с тем, что положительное считается этической нормой. В то же время в традиционном мировоззрении отсутствие положительных качеств является отклонением от нормы, явлением, достойным порицания. 

Анализ словообразовательной активности оценочной лексики турецкого языка, характеризующей человека, позволил расширить горизонты исследований данной группы, включив в него не только корневые основы, но и производные слова. Наиболее продуктивным способом образования данной группы лексики является аффиксальное словообразование. По количественному составу слов, образованных аффиксальным способом, насчитывается больше, чем слов, образованных составным способом. Наиболее распространенными являются слова, образующиеся от именных и глагольных основ при помощи суффиксов "–lı/-li-/-lu/-lü; -sız/-siz/-suz/-süz", обозначающих присутствие или отсутствие какого-либо признака. 

Исходя из проведенного исследования, можно с уверенностью сказать, что образ человека в сознании носителя языковой культуры формируется на основе трех составляющих его кластеров: человек как биологическое существо («человек физический»), человек как мыслящее и чувствующее существо («человек духовный»), человек как общественное существо («человек общественный»), которые взаимосвязаны не только с внешним видом и внутренним миром конкретного индивида, но и его включенностью в социум, его социальным статусом и ценностной шкалой. Наиболее важное место среди этих семантических слоев лексики занимает характеристика «внутреннего человека» им самим и окружающими его людьми. Анализ оценочной лексики, выражающей общечеловеческие константы восприятия нравственных категорий и грани взаимоотношения между людьми, показывает объемность данного слоя лексики и его способность к активному пополнению.
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